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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1107/96 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Ιουνίου 1996

σχετικά µε την καταχώρηση των γεωγραφικών ενδείξεων και των ονοµασιών προέλευσης
σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 17 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92

(ΕΕ L 148 της 21.6.1996, σ. 1)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1263/96 της Επιτροπής της 1ης Ιουλίου
1996

L 163 19 2.7.1996

►M2 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 123/97 της Επιτροπής της 23ης Ιανουαρίου
1997

L 22 19 24.1.1997

►M3 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1065/97 της Επιτροπής της 12ης Ιουνίου
1997

L 156 5 13.6.1997

►M4 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2325/97 της Επιτροπής της 24ης Νοεµ-
βρίου 1997

L 322 33 25.11.1997

►M5 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 134/98 της Επιτροπής της 20ής Ιανουαρίου
1998

L 15 6 21.1.1998

►M6 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 644/98 της Επιτροπής της 20ής Μαρτίου
1998

L 87 8 21.3.1998

►M7 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1549/98 της Επιτροπής της 17ης Ιουλίου
1998

L 202 25 18.7.1998

►M8 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 83/1999 της Επιτροπής της 13ης Ιανουα-
ρίου 1999

L 8 17 14.1.1999

►M9 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 590/1999 της Επιτροπής της 18ης Μαρτίου
1999

L 74 8 19.3.1999

►M10 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1070/1999 της Επιτροπής της 25ης Μαΐου
1999

L 130 18 26.5.1999

►M11 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 813/2000 του Συµβουλίου της 17ης Απρι-
λίου 2000

L 100 5 20.4.2000

►M12 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 913/2001 της Επιτροπής της 10ης Μαΐου
2001

L 129 8 11.5.2001

►M13 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1347/2001 του Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου
2001

L 182 3 5.7.2001

►M14 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1778/2001 της Επιτροπής της 7ης Σεπτεµ-
βρίου 2001

L 240 6 8.9.2001

►M15 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1829/2002 της Επιτροπής της 14ης Οκτω-
βρίου 2002

L 277 10 15.10.2002

∆ιορθώνεται από:

►C1 ∆ιορθωτικό ΕΕ L 290 της 13.11.1996, σ. 18 (1107/96)

►C2 ∆ιορθωτικό ΕΕ L 299 της 23.11.1996, σ. 31 (1107/96)

►C3 ∆ιορθωτικό ΕΕ L 291 της 14.11.1996, σ. 42 (1263/96)

►C4 ∆ιορθωτικό ΕΕ L 111 της 9.4.1998, σ. 73 (644/98)
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►C5 ∆ιορθωτικό ΕΕ L 249 της 1.10.2003, σ. 71 (1549/98)



▼B
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1107/96 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 12ης Ιουνίου 1996

σχετικά µε την καταχώρηση των γεωγραφικών ενδείξεων και των
ονοµασιών προέλευσης σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέ-

πεται στο άρθρο 17 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του Συµβουλίου, της 14ης
Ιουλίου 1992, σχετικά µε την προστασία των γεωργικών ενδεί-
ξεων και των ονοµασιών προέλευσης των γεωργικών προϊόντων
και τροφίµων (1), και ιδίως το άρθρο 17,

Εκτιµώντας:

ότι, δυνάµει του άρθρου 17 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92,
εντός του εξαµήνου που ακολουθεί την ηµεροµηνία ενάρξεως
ισχύος του κανονισµού, τα κράτη µέλη ανακοίνωσαν στην
Επιτροπή ποιες είναι, µεταξύ των επωνυµιών του που προστα-
τεύονται από το νόµο ή έχουν καθιερωθεί από τη χρήση,
εκείνες που επιθυµούν να καταχωρηθούν·

ότι, µετά την εξέταση της συµφωνίας των επωνυµιών αυτών µε
τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92, ορισµένες απ' αυτές είναι
σύµφωνες µε τις διατάξεις του εν λόγω κανονισµού και
δικαιούνται να καταχωρηθούν και, κατά συνέπεια, να τύχουν
προστασίας σε κοινοτικό επίπεδο ως γεωγραφική ένδειξη ή
ονοµασία προέλευσης·

ότι οι κοινές ονοµασίες δεν καταχωρούνται·

ότι το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 δεν εφαρµό-
ζεται στη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 17 του εν λόγω
κανονισµού·

ότι, δυνάµει του άρθρου 14 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2081/92, µία ονοµασία προέλευσης ή µια γεωγραφική
ένδειξη δεν καταχωρείται εφόσον, λαµβανοµένης υπόψη της
φήµης ενός εµπορικού σήµατος, της δηµόσιας αναγνώρισης και
της διάρκειας χρήσεώς του, η καταχώρηση ενδέχεται να παρα-
πλανήσει τον καταναλωτή ως προς την πραγµατική ταυτότητα
του προϊόντος·

ότι, στην περίπτωση κατά την οποία µία ονοµασία προέλευσης ή
γεωγραφική ένδειξη, της οποίας το όνοµα έχει ήδη καταχωρηθεί
ως εµπορικό σήµα, προστατεύεται κατόπιν πρωτοβουλίας ενός
και µόνο παραγωγού σύµφωνα µε τα κριτήρια του άρθρου 1 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2037/93 τη Επιτροπής (2), ο εν λόγω
παραγωγός δεν µπορεί να εµποδίσει τους άλλους παραγωγούς
της οριοθετηµένης ζώνης, οι οποίοι παράγουν σύµφωνα µε την
καταχωρηµένη συγγραφή υποχρεώσεων, να χρησιµοποιούν την
προστατευόµενη ονοµασία προέλευσης ή την προστατευόµενη
γεωγραφική ένδειξη·

ότι, στην περίπτωση κατά την οποία θα µπορούσε να υπάρχει
συνύπαρξη µεταξύ ενός εµπορικού σήµατος και µιας καταχωρη-
µένης ονοµασίας προέλευσης ή γεωγραφικής ένδειξης, η χρήση
του εµπορικού σήµατος που αντιστοιχεί σε µία από τις περιπτώ-
σεις που αναφέρονται στο άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2081/92 µπορεί να συνεχισθεί εάν η εν λόγω χρήση πληροί τους
όρους που προβλέπονται στο άρθρο 14 παράγραφος 2 του εν
λόγω κανονισµού·
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(1) ΕΕ αριθ. L 208 της 24. 7. 1992, σ. 1.
(2) ΕΕ αριθ. L 185 της 28. 7. 1993, σ. 5.



▼B
ότι ορισµένα κράτη µέλη κοινοποίησαν ότι για ορισµένα
τµήµατα ονοµασιών δεν ζητήθηκε προστασία και ότι αυτό πρέπει
να ληφθεί υπόψη·

ότι η καταχώρηση των ονοµασιών προέλευσης και των προστα-
τευόµενων γεωγραφικών ενδείξεων δεν απαλλάσσει από την
υποχρέωση τήρησης των ισχυουσών διατάξεων όσον αφορά τα
γεωργικά προϊόντα και τα τρόφιµα·

ότι, κατά την ψηφοφορία, η επιτροπή που προβλέπεται στο
άρθρο 15 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 δεν έλαβε θέση
εντός της προθεσµίας που καθορίστηκε από τον πρόεδρό της·
ότι, σύµφωνα µε το άρθρο αυτό και λόγω ελλείψεως γνώµης τη
επιτροπής, η Επιτροπή υπέβαλε στο Συµβούλιο πρόταση προκει-
µένου να αποφασίσει µε ειδική πλειοψηφία εντός προθεσµίας
τριών µηνών· ότι το Συµβούλιο δεν αποφάσισε εντός της προθε-
σµίας αυτής και, συνεπώς, τα προτεινόµενα µέτρα θεσπίζονται
από την Επιτροπή,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι επωνυµίες που αναγράφονται στο παράρτηµα, καταχωρούνται
ως προστατευόµενες γεωγραφικές ενδείξεις (ΠΓΕ) ή προστα-
τευόµενες ονοµασίες προέλευσης (ΠΟΠ) δυνάµει του άρθρου 17
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92.

Οι επωνυµίες που δεν αναγράφονται στο παράρτηµα, οι οποίες
ωστόσο ανακοινώθηκαν δυνάµει του εν λόγω άρθρου 17, παραµέ-
νουν προστατευόµενες σε εθνικό επίπεδο µέχρις ότου ληφθεί
απόφαση σχετικά µε αυτές.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµο-
σίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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▼B
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

A. ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ II ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ ΠΟΥ
ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ ΑΠΟ ΤΟΝ ΑΝΘΡΩΠΟ

Νωπά κρέατα

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

— Diepholzer Moorscnnucke (ΠΟΠ)

— Lüneburger Heidschnucke (ΠΟΠ)

— Schwäbisch-Hällisches Qualitätsschweinefleisch (ΠΓΕ)

ΙΣΠΑΝΙΑ

— Carne de Ávila (ΠΓΕ)

— Carne de Morucha de Salamanca (ΠΓΕ)

— Pollo y Capón del Prat (ΠΓΕ)

— Ternasco de Aragón (ΠΓΕ)

ΓΑΛΛΙΑ

— Agneau du Quercy (ΠΓΕ)

— Bœuf de Chalosse (ΠΓΕ)

— Veau de l'Aveyron et du Ségala (ΠΓΕ)

— Dinde de Bresse (ΠΟΠ)

— Volailles de Bresse (ΠΟΠ)

— Volailles de Houdan (ΠΓΕ)

— Agneau de l'Aveyron (ΠΓΕ)

— Agneau du Bourbonnais (ΠΓΕ)

— Bœuf charolais du Bourbonnais (ΠΓΕ)

— Bœuf du Maine (ΠΓΕ)

— Veau du Limousin (ΠΓΕ)

— Volailles de l'Ain (ΠΓΕ)

— Volailles du Gers (ΠΓΕ)

— Volailles du Maine (ΠΓΕ)

— Volailles de Loué (ΠΓΕ)

— Volailles de l'Orléanais (ΠΓΕ)

— Volailles de Bourgogne (ΠΓΕ)

— Volailles du plateau de Langres (ΠΓΕ)

— Volailles du Charolais (ΠΓΕ)

— Volailles de Normandie (ΠΓΕ)

— Volailles de Bretagne (ΠΓΕ)

— Volailles de Challans (ΠΓΕ)

— Volailles de Vendée (ΠΓΕ)

— Volailles d'Alsace (ΠΓΕ)

— Volailles du Forez (ΠΓΕ)

— Volailles du Béarn (ΠΓΕ)

— Volailles de Cholet (ΠΓΕ)

— Volailles des Landes (ΠΓΕ)

— Volailles de Licques (ΠΓΕ)

— Volailles d'Auvergne (ΠΓΕ)

— Volailles du Velay (ΠΓΕ)

— Volailles du Val de Sèvres (ΠΓΕ)

— Volailles d'Ancenis (ΠΓΕ)

— Volailles de Janzé (ΠΓΕ)

— Volailles du Gatinais (ΠΓΕ)

— Volailles du Berry (ΠΓΕ)

— Volailles de la Champagne (ΠΓΕ)

— Volailles du Languedoc (ΠΓΕ)

— Volailles du Lauragais (ΠΓΕ)

— Volailles de Gascogne (ΠΓΕ)

— Volailles de la Drôme (ΠΓΕ)
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▼M4
— Porc de la Sarthe (ΠΓΕ)

— Porc de Normandie (ΠΓΕ)

— Porc de Vendée (ΠΓΕ)

— Porc du Limousin(ΠΓΕ)

ΙΤΑΛΙΑ

— Vitellone bianco dell'Appennino Centrale (ΠΓΕ)

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ

— Viande de porc, marque nationale grand-duché de Luxembourg (ΠΓΕ)

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ

— Borrego de Montemor-o-Novo (ΠΓΕ)

— ►C1 Borrego Serra da Estrela (ΠΟΠ) ◄
— Cabrito das Terras Altas do Minho (ΠΓΕ)

— Cabrito da Gralheira (ΠΓΕ)

— Cabrito da Beira (ΠΓΕ)

— Vitela de Lafões (ΠΓΕ)

— Borrego da Beira (ΠΓΕ)

— ►C1 Cabrito de Barroso (ΠΓΕ) ◄
— Borrego Terrincho (ΠΟΠ)

— ►C1 Carnealentejana (ΠΟΠ) ◄
— Carne Arouquesa (ΠΟΠ)

— Carne Marinhoa (ΠΟΠ)

— Carne Mertolenga (ΠΟΠ)

— Cordeiro Bragançano (ΠΟΠ)

— Cabrito Transmontano (ΠΟΠ)

— Carne Barrosã (ΠΟΠ)

— Carne Maronesa (ΠΟΠ)

— Carne Mirandesa (ΠΟΠ)

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ

— Orkney beef (ΠΟΠ)

— Orkney lamb (ΠΟΠ)

— ►C2 Scotch beef (ΠΓΕ) ◄
— ►C2 Scotch lamb (ΠΓΕ) ◄
— Shetland lamb (ΠΟΠ)

Προϊόντα µε βάση το κρέας

ΒΕΛΓΙΟ

— Jambon d'Ardenne (ΠΓΕ)

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

— Ammerländer Dielenrauchschinken/Ammerländer Katenschinken (ΠΓΕ)

— Ammerländer Schinken/Ammerländer Knochenschinken (ΠΓΕ)

— Schwarzwälder Schinken (ΠΓΕ)

— ►C4 Greußener Salami (ΠΓΕ) ◄

ΙΣΠΑΝΙΑ

— Cecina de León (ΠΓΕ)

— Dehesa de Extremadura (ΠΟΠ)

— Guijuelo (ΠΟΠ)

— Jamón de Teruel (ΠΟΠ)

— Sobrasada de Mallorca (ΠΓΕ)

ΙΤΑΛΙΑ

— Prosciutto di Parma (ΠΟΠ)

— Prosciutto di S. Daniele (ΠΟΠ)
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▼B
— Prosciutto di Modena (ΠΟΠ)
— Prosciutto Veneto Berico-Euganeo (ΠΟΠ)
— Salame di Varzi (ΠΟΠ)
— Salame Brianza (ΠΟΠ)
— Speck dell'Alto Adige, ►M3 Südtiroler Markenspeck, Südtiroler

Speck ◄ (PGE)

— Bresaola della Valtellina (ΠΓΕ)
— Culatello di Zibello (ΠΟΠ)
— Valle d'Aosta Jambon de Bosses (ΠΟΠ)
— Valle d'Aosta Lard d'Arnad (ΠΟΠ)
— Prosciutto di Carpegna (ΠΟΠ)
— Prosciutto Toscano (ΠΟΠ)
— Coppa Piacentina (ΠΟΠ)
— Pancetta Piacentina (ΠΟΠ)
— Salame Piacentino (ΠΟΠ)

— Prosciutto di Norcia (ΠΓΕ)

— Soppressata di Calabria (ΠΟΠ)
— Capocollo di Calabria (ΠΟΠ)
— Salsiccia di Calabria (ΠΟΠ)
— Pancetta di Calabria (ΠΟΠ)

— Mortadella Bologna (ΠΓΕ)

— Cotechino Modena (ΠΓΕ)
— Zampone Modena (ΠΓΕ)

— Salamini italiani alla cacciatora (ΠΟΠ)

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ

— Salaisons fumées, marque nationale grand-duché de Luxembourg (ΠΓΕ)

ΑΥΣΤΡΙΑ

— Tiroler Speck (ΠΓΕ)

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ

— ►C1 Presunto de Barroso (ΠΓΕ) ◄

Τυριά

ΒΕΛΓΙΟ

— Fromage de Herve (ΠΟΠ)

∆ΑΝΙΑ

— Danablu (ΠΓΕ)
— Esrom (ΠΓΕ)

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

— Allgäuer Bergkäse (ΠΟΠ)
— Allgäuer Emmentaler (ΠΟΠ) (1)
— Altenburger Ziegenkäse (ΠΟΠ)

— Odenwälder Frühstückskäse(ΠΟΠ)

ΕΛΛΑ∆Α

— Ανεβατό (ΠΟΠ)
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(1) Η προστασία του ονόµατος «Emmentaler» δεν έχει ζητηθεί.
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▼B
— Γαλοτύρι (ΠΟΠ)

— Γραβιέρα Αγράφων (ΠΟΠ) (1)

— Γραβιέρα Κρήτης (ΠΟΠ) (1)

— Γραβιέρα Νάξου (ΠΟΠ) (1)

— Καλαθάκι Λήµνου (ΠΟΠ)

— Κασέρι (ΠΟΠ)

— Κατίκι ∆οµοκού (ΠΟΠ)

— Κεφαλογραβιέρα (ΠΟΠ)

— Κοπανιστή (ΠΟΠ)

— Λαδοτύρι Μυτιλήνης (ΠΟΠ)

— Μανούρι (ΠΟΠ)

— Μετσοβόνε (ΠΟΠ)

— Μπάτζος (ΠΟΠ)

— Ξυνοµυζήθρα Κρήτης (ΠΟΠ)

— Πηχτόγαλο Χανίων (ΠΟΠ)

— Σαν Μιχάλη (ΠΟΠ)

— Σφέλα (ΠΟΠ)

— Φορµαέλλα Αράχωβας Παρνασσού (ΠΟΠ)

— Φέτα (Feta)

ΙΣΠΑΝΙΑ

— Cabrales (ΠΟΠ)

— Idiazábal (ΠΟΠ)

— ►M12 Mahón-Menorca ◄ (ΠΟΠ)

— Picón Bejes-Tresviso (ΠΟΠ)

— Queso de Cantabria (ΠΟΠ)

— Queso de La Serena (ΠΟΠ)

— Queso Manchego (ΠΟΠ)

— Queso Tetilla (ΠΟΠ)

— Queso Zamorano (ΠΟΠ)

— Quesucos de Liébana (ΠΟΠ)

— Roncal (ΠΟΠ)

ΓΑΛΛΙΑ

— Beaufort (ΠΟΠ)

— Bleu des Causses (ΠΟΠ)

— Bleu du Haut-Jura, de Gex, de Septmoncel (ΠΟΠ)

— Brocciu Corse ou brocciu (ΠΟΠ)

— Chabichou du Poitou (ΠΟΠ) (2)

— ►C1 Crottin de Chavignol ou Chavignol (ΠΟΠ) (3) ◄
— Époisses de Bourgogne (ΠΟΠ)

— Laguiole (ΠΟΠ)

— ►M8 Ossau-Iraty ◄ (ΠΟΠ)

— ►C1 Pouligny Saint-Pierre (ΠΟΠ) ◄
— Picodon de l'Ardèche ou picodon de la Drôme (ΠΟΠ) (4)

— Salers (ΠΟΠ)

— Selles-sur-Cher (ΠΟΠ)

— ►C1 Sainte-Maure de Touraine (ΠΟΠ) (5) ◄
— Tomme de Savoie (ΠΓΕ) (6)

— Langres (ΠΟΠ)

— Neufchâtel (ΠΟΠ)

— Abondance (ΠΟΠ)
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(1) Η προστασία του ονόµατος «Γραβιέρα» δεν έχει ζητηθεί.
(2) Η προστασία του ονόµατος «Chabichou» δεν έχει ζητηθεί.
(3) Η προστασία του ονόµατος «Crottin» δεν έχει ζητηθεί.
(4) Η προστασία του ονόµατος «Picodon» δεν έχει ζητηθεί.
(5) Η προστασία του ονόµατος «Sainte Maure» δεν έχει ζητηθεί.
(6) Η προστασία του ονόµατος «Tomme» δεν έχει ζητηθεί.

▼M10

▼B

▼M15

▼B



▼B
— Camembert de Normandie (ΠΟΠ) (1)

— Cantal ou fourme de Cantal ou cantalet (ΠΟΠ)

— Chaource (ΠΟΠ)

— Comté (ΠΟΠ)
— Emmental de Savoie (ΠΓΕ) (2)

— Emmental français est-central (ΠΓΕ) (2)

— Livarot (ΠΟΠ)
— ►C1 Maroilles ou Marolles (ΠΟΠ) ◄
— ►C1 Munster ou Munster-Géromé (ΠΟΠ) ◄
— Pont-l'Évêque (ΠΟΠ)

— Reblochon ou reblochon de Savoie (ΠΟΠ)
— Roquefort (ΠΟΠ)

— Saint-Nectaire (ΠΟΠ)

— Tomme des Pyrénées (ΠΓΕ) (3)
— Bleu d'Auvergne (ΠΟΠ)

— Brie de Meaux (ΠΟΠ) (4)

— Brie de Melun (ΠΟΠ) (4)

— Mont d'or ou vacherin du Haut-Doubs (ΠΟΠ)

— ►C3 Fourme d'Ambert ou fourme de Montbrison (ΠΟΠ) ◄

ΙΤΑΛΙΑ

— Canestrato Pugliese (ΠΟΠ) (5)

— Fontina (ΠΟΠ)
— Gorgonzola (ΠΟΠ)

— Grana Padano (ΠΟΠ)

— Parmigiano Reggiano (ΠΟΠ)

— Pecorino Siciliano (ΠΟΠ) (6)
— Provolone Valpadana (ΠΟΠ) (7)

— ►C1 Casciotta d'Urbino (ΠΟΠ) (8) ◄
— Pecorino Romano (ΠΟΠ) (6)

— Quartirolo Lombardo (ΠΟΠ)
— Taleggio (ΠΟΠ)

— Asiago (ΠΟΠ)

— Formai de Mut Dell'alta Valle Brembana (ΠΟΠ) (9)
— Montasio (ΠΟΠ)

— Mozzarella di Bufala Campana (ΠΟΠ) (10)

— Murazzano (ΠΟΠ)

— Bitto (ΠΟΠ)
— Bra (ΠΟΠ)

— Caciocavallo Silano (ΠΟΠ) (11)

— Castelmagno (ΠΟΠ)

— Fiore Sardo (ΠΟΠ)
— Monte Veronese (ΠΟΠ)

— Pecorino Sardo (ΠΟΠ) (6)

— Pecorino Toscano (ΠΟΠ) (6)
— Ragusano (ΠΟΠ)

— Raschera (ΠΟΠ)

— Robiola di Roccaverano (ΠΟΠ)

— Toma Piemontese (ΠΟΠ) (12)
— Valle d'Aosta Fromadzo (ΠΟΠ)
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(1) Η προστασία του ονόµατος «Camembert» δεν έχει ζητηθεί.
(2) Η προστασία του ονόµατος «Emmental» δεν έχει ζητηθεί.
(3) Η προστασία του ονόµατος «Tomme» δεν έχει ζητηθεί.
(4) Η προστασία του ονόµατος «Brie» δεν έχει ζητηθεί.
(5) Η προστασία του ονόµατος «Canestrato» δεν έχει ζητηθεί.
(6) Η προστασία του ονόµατος «Pecorino» δεν έχει ζητηθεί.
(7) Η προστασία του ονόµατος «Provolone» δεν έχει ζητηθεί.
(8) Η προστασία του ονόµατος «Casciotta» δεν έχει ζητηθεί.
(9) Η προστασία του ονόµατος «Formai de Mut» δεν έχει ζητηθεί.
(10) Η προστασία του ονόµατος «Mozzarella» δεν έχει ζητηθεί.
(11) Η προστασία του ονόµατος «Caciocavallo» δεν έχει ζητηθεί.
(12) Η προστασία του ονόµατος «Toma» δεν έχει ζητηθεί.

▼M1

▼B

▼M1



▼M1
— Valtellina Casera (ΠΟΠ)

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ

— Noord-Hollandse Edammer (ΠΓΕ) (1) (2)
— Noord-Hollandse Gouda (ΠΓΕ) (1) (3)

— Boeren-Leidse met sleutels (ΠΟΠ) (4)

ΑΥΣΤΡΙΑ

— Tiroler Graukäse (ΠΟΠ)

— Gailtaler Almkäse (ΠΟΠ)

— Tiroler Bergkäse (ΠΟΠ)
— Vorarlberger Alpkäse (ΠΟΠ)
— Vorarlberger Bergkäse (ΠΟΠ)

— Tiroler Almkäse/Tiroler Alpkäse (ΠΟΠ)

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ

— Queijo de Nisa (ΠΟΠ)
— Queijo de Azeitão (ΠΟΠ)
— Queijo de Évora (ΠΟΠ)
— ►C1 Queijo S. Jorge (ΠΟΠ) ◄
— Queijo Rabaçal (ΠΟΠ)
— Queijo Serpa (ΠΟΠ)
— Queijo Serra da Estrela (ΠΟΠ)
— Queijos da Beira Baixa (Queijo de Castelo Branco, Queijo Amarelo da

Beira Baixa, Queijo Picante da Beira Baixa) (ΠΟΠ)
— Queijo Terrincho (ΠΟΠ)

— Queijo de cabra Transmontano (ΠΟΠ)

ΣΟΥΗ∆ΙΑ

— Svecia(ΠΓΕ)

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ

— White Stilton cheese (ΠΟΠ)/Blue Stilton cheese (ΠΟΠ)
— West Country farmhouse Cheddar cheese (ΠΟΠ) (5) (6)
— Beacon Fell traditional Lancashire cheese (ΠΟΠ) (7)
— Swaledale cheese (ΠΟΠ)/Swaledale ewes' cheese (ΠΟΠ)
— Bonchester cheese (ΠΟΠ)
— Buxton blue (ΠΟΠ)
— Dovedale cheese (ΠΟΠ)
— Single Gloucester (ΠΟΠ)

— Teviodale Cheese (ΠΓΕ)

Άλλα προϊόντα ζωικής προέλευσης (αυγά, µέλι, διάφορα γαλακτο-
κοµικά προϊόντα εκτός του βουτύρου)

ΕΛΛΑ∆Α

— Μέλι Ελάτης Μαινάλου Βανίλια (ΠΟΠ)
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(1) Η προστασία του ονόµατος «noord-Hollandse» δεν έχει ζητηθεί.
(2) Η προστασία του ονόµατος «edammer» δεν έχει ζητηθεί.
(3) Η προστασία του ονόµατος «gouda» δεν έχει ζητηθεί.
(4) ∆εν ζητήθηκε η προστασία της ονοµασίας «Leidse»
(5) Η προστασία του ονόµατος «Cheddar» δεν έχει ζητηθεί.
(6) Η προστασία του ονόµατος «West Country» δεν έχει ζητηθεί.
(7) Η προστασία του ονόµατος «Lancashire» δεν έχει ζητηθεί.

▼B

▼M3

▼M1

▼M2

▼M3

▼M4

▼B

▼M1

▼M4

▼B

▼M5

▼B

▼M1



▼B
ΙΣΠΑΝΙΑ

— Miel de La Alcarria (ΠΟΠ)

ΓΑΛΛΙΑ

— Crème d'Isigny (ΠΟΠ)

— Crème fraîche fluide d'Alsace (ΠΓΕ)

— Miel de Sapin des Vosges (ΠΟΠ)

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ

— Miel luxembourgeois de marque nationale (ΠΟΠ)

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ

— Mel da Serra da Lousã (ΠΟΠ)

— Mel das Terras Altas do Minho (ΠΟΠ)

— Mel da Terra Quente (ΠΟΠ)

— Mel da Serra de Monchique (ΠΟΠ)

— Mel do Parque de Montezinho (ΠΟΠ)

— Mel do Alentejo (ΠΟΠ)

— Mel dos Açores (ΠΟΠ)

— ►C1 Mel de Barroso (ΠΟΠ) ◄
— ►C1 Mel do Ribatejo Norte (Serra d'Aire, Albufeira de Castelo de

Bode, Bairro, Alto Nabão) (ΠΟΠ) ◄

Λιπαρές ουσίες

►C1 ΒΕΛΓΙΟ ◄

— ►C1 Beurre d'Ardenne (ΠΟΠ) ◄

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

— Lausitzer Leinöl (ΠΓΕ)

►C1 ΕΛΛΑ∆Α ◄

►C1 Ελαιόλαδα ◄

— Βιάννος Ηρακλείου Κρήτης (ΠΟΠ) (1) (2)

— Λυγουριό Ασκληπιείου (ΠΟΠ)

— Βόρειος Μυλοπόταµος Ρεθύµνης Κρήτης (ΠΟΠ) (2) (3)

— Κροκεές Λακωνίας (ΠΟΠ) (4)

— Πέτρινα Λακωνίας (ΠΟΠ) (4)

— Κρανίδι Αργολίδας (ΠΟΠ) (5)

— Πεζά Ηρακλείου Κρήτης (ΠΟΠ) (1) (2)

— Αρχάνες Ηρακλείου Κρήτης (ΠΟΠ) (1) (2)

— Λακωνία (ΠΓΕ)

— Χανιά Κρήτης (ΠΓΕ) (6)

— Κεφαλονιά (ΠΓΕ)

— Ολυµπία (ΠΓΕ)

— Λέσβος (ΠΓΕ)

— Πρέβεζα (ΠΓΕ)

— Ρόδος (ΠΓΕ)

— Θάσος (ΠΓΕ)

— Καλαµάτα (Kalamata) (ΠΟΠ)

— Κολυµβάρι Χανίων Κρήτης (Kolymvari Hanion Kritis) (ΠΟΠ) (7) (8)
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(1) Η προστασία του ονόµατος «Ηρακλείου» δεν έχει ζητηθεί.
(2) Η προστασία του ονόµατος «Κρήτης» δεν έχει ζητηθεί.
(3) Η προστασία του ονόµατος «Ρεθύµνης» δεν έχει ζητηθεί.
(4) Η προστασία του ονόµατος «Λακωνίας» δεν έχει ζητηθεί.
(5) Η προστασία του ονόµατος «Αργολίδας» δεν έχει ζητηθεί.
(6) Η προστασία του ονόµατος «Κρήτης» δεν έχει ζητηθεί.
(7) ∆εν ζητήθηκε η προστασία της ονοµασίας «Χανίων»
(8) ∆εν ζητήθηκε η προστασία της ονοµασίας «Κρήτης»

▼M3

▼B

▼M4

▼B

▼M3



▼M5
— Σητεία Λασιθίου Κρήτης (Sitia-Lasithi-Crète) (ΠΟΠ) (1)
— Αποκορώνας Χανίων Κρήτης (Apokoronas-Chania-Crète) (2)

— Ζάκυνθος (Zakynthos) (ΠΓΕ)
— Σάµος (Samos) (ΠΓΕ)

►C1 ΙΣΠΑΝΙΑ ◄

►C1 Ελαιόλαδα ◄

— Baena (ΠΟΠ)
— Les Garrigues (ΠΟΠ)
— Sierra de Segura (ΠΟΠ)
— Siurana (ΠΟΠ)

ΓΑΛΛΙΑ

— Huile d'olive de Nyons (ΠΟΠ)
— Beurre d'Isigny (ΠΟΠ)
— Beurre Charentes-Poitou - Beurre des Charentes - Beurre des Deux-

Sèvres (ΠΟΠ)

►C3 ΙΤΑΛΙΑ ◄

►C3 Ελαιόλαδα ◄

— Aprutino Pescarese (ΠΟΠ)
— Brisighella (ΠΟΠ)
— ►C3 Collina di Brindisi (ΠΟΠ) ◄
— Canino (ΠΟΠ)
— Sabina (ΠΟΠ)

— Riviera Ligure (ΠΟΠ)

— Bruzio (ΠΟΠ)
— Cilento (ΠΟΠ)
— Colline Salernitane (ΠΟΠ)
— Penisola Sorrentina (ΠΟΠ)

— Garda (ΠΟΠ)
— Dauno (ΠΟΠ)
— Colline Teatine (ΠΟΠ)
— Monti Iblei (ΠΟΠ)
— Laghi Lombardi (ΠΟΠ)
— Valli Trapanesi (ΠΟΠ)
— Terra di Bari (ΠΟΠ)
— Umbria (ΠΟΠ)

— Toscano (ΠΓΕ)
— Terra d'Otranto (ΠΟΠ)

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ

— Beurre rose de marque nationale grand-duché de Luxembourg (ΠΟΠ)

ΑΥΣΤΡΙΑ

— Steierisches Kürbiskernöl (ΠΓΕ)

►C1 ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ ◄

►C1 Ελαιόλαδα ◄

— Azeite de Moura (ΠΟΠ)
— Azeite de Trás-os-Montes (ΠΟΠ)
— ►C1 Azeites do Ribatejo (ΠΟΠ) ◄
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(1) Η προστασία του ονόµατος «Λασιθίου Κρήτης» (Lasithi-Crète) δεν έχει ζητηθεί.
(2) Η προστασία του ονόµατος «Χανίων Κρήτης» (Cania-Crète) δεν έχει ζητηθεί.

▼M7

▼B

▼M1

▼M2

▼M3

▼M4

▼M6

▼B

▼M1

▼B



▼B
— Azeites do Norte Alentejano (ΠΟΠ)

— ►C1 Azeites da Beira Interior (Azeite da Beira Alta, Azeite da Beira
Baixa) (ΠΟΠ) ◄

Φρούτα, λαχανικά και σιτηρά

ΕΛΛΑ∆Α

— Ακτινίδιο Σπερχειού (ΠΟΠ)

— Ελιά Καλαµάτας (ΠΟΠ)

— Κελυφωτό φυστίκι Φθιώτιδας (ΠΟΠ)

— Κουµ Κουάτ Κέρκυρας (ΠΓΕ)

— Ξερά σύκα Κύµης (ΠΟΠ)

— Μήλα Ζαγοράς Πηλίου (ΠΟΠ) (1)

— Τσακώνικη µελιτζάνα Λεωνιδίου (ΠΟΠ)

— Φυστίκι Μεγάρων (ΠΟΠ)

— Φυστίκι Αίγινας (ΠΟΠ)

— Σύκα Βραβρώνας Μαρκοπούλου Μεσογείων (ΠΓΕ)

— Πορτοκάλια Μάλεµε Χανίων Κρήτης (ΠΟΠ)

— Κεράσια τραγανά Ροδοχωρίου (ΠΟΠ)

— Μήλα

Μήλα Ντελίσιους Πιλαφά Τριπόλεως (ΠΟΠ)

— Ροδάκινα Νάουσας (Rodakina de Naoussa) (ΠΟΠ)

— Φασόλια γίγαντες ελέφαντες Κάτω Νευροκοπίου (Fassolia Gigantes
Elefantes de Kato Nevrokopi) (ΠΓΕ)

— Φασόλια κοινά µεσόσπερµα Κάτω Νευροκοπίου (Fassolia koina
Mesosperma de Kato Nevrokopi) (ΠΓΕ)

— Κορινθιακή σταφίδα Βοστίτσα (Korinthiaki Stafida Vostitsa) (ΠΟΠ)

— Φασόλια (γίγαντες ελέφαντες) Πρεσπών Φλώρινας (Fasolia
Gigantes Elefantes Prespon Florinas) (ΠΓΕ)

— Φασόλια (πλακέ µεγαλόσπερµα) Πρεσπών Φλώρινας [(Fasolia
Plake-Megalosperma) Prespon Florinas] (ΠΓΕ)

Επιτραπέζιες ελιές

— Κονσερβολιά Αµφίσσης (ΠΟΠ)

— Κονσερβολιά Άρτας (ΠΓΕ)

— Κονσερβολιά Αταλάντης (ΠΟΠ)

— Κονσερβολιά Ροβίων (ΠΟΠ)

— Κονσερβολιά Στυλίδας (ΠΟΠ)

— Θρούµπα Θάσου (ΠΟΠ)

— Θρούµπα Χίου (ΠΟΠ)

— Θρούµπα Αµπαδιάς Ρεθύµνης Κρήτης (ΠΟΠ)

— Κονσερβολιά Πηλίου Βόλου (ΠΟΠ) (1)

ΙΣΠΑΝΙΑ

— Arroz del Delta del Ebro (ΠΓΕ)

— Calasparra (ΠΟΠ)

— Cerezas de la Montaña de Alicante (ΠΓΕ)

— Espárrago de Navarra (ΠΓΕ)

— Faba Asturiana (ΠΓΕ)

— Judías de El Barco de Ávila (ΠΓΕ)

— Lenteja de La Armuña (ΠΓΕ)

— Nísperos Callosa d'En Sarriá (ΠΟΠ)

— Pimientos del Piquillo de Lodosa (ΠΟΠ)

— Uva de mesa embolsada «Vinalopó»(ΠΟΠ)
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(1) Η προστασία του ονόµατος «Πηλίου» δεν έχει ζητηθεί.

▼M1

▼M2

▼M3

▼M5

▼M7

▼M1

▼M2

▼B



▼B
ΓΑΛΛΙΑ

— Ail rose de Lautrec (ΠΓΕ)
— Noix de Grenoble (ΠΟΠ)
— Pommes et poires de Savoie (ΠΓΕ)
— Poireaux de Créances (ΠΓΕ)
— Chasselas de Moissac (ΠΟΠ)
— Mirabelles de Lorraine (ΠΓΕ)
— Olives noires de Nyons (ΠΟΠ)
— Pommes de terre de Merville (ΠΓΕ)

— Lentille verte du Puy (ΠΟΠ)

ΙΤΑΛΙΑ

— Arancia Rossa di Sicilia (ΠΓΕ)
— Cappero di Pantelleria (ΠΓΕ)
— Castagna di Montella (ΠΓΕ)
— Fungo di Borgotaro (ΠΓΕ)
— Nocciola del Piemonte (ΠΓΕ)

— Fagiolo di Lamon della Vallata Bellunese (ΠΓΕ)
— Fagiolo di Sarconi (ΠΓΕ)
— Farro della Garfagnana (ΠΓΕ)
— Peperone di Senise (ΠΓΕ)
— Pomodoro S. Marzano dell'Agro Sarnese-Nocerino (ΠΟΠ)
— Marrone del Mugello (ΠΓΕ)
— Marrone di Castel del Rio (ΠΓΕ)
— Riso Nano Vialone Veronese (ΠΓΕ)
— Radicchio Rosso di Treviso (ΠΓΕ)
— Radicchio Variegato di Castelfranco (ΠΓΕ)

— Lenticchia di Castelluccio di Norcia (ΠΓΕ)

— Clementine di Calabria (ΠΓΕ)
— Nocciola di Giffoni (ΠΓΕ)
— Scalogno di Romagna (ΠΓΕ)
— Uva da tavola di Canicattì (ΠΓΕ)

— Pera mantovana (ΠΓΕ)
— Pera dell'Emilia Romagna (ΠΓΕ)
— Pesca e Nettarina di Romagna (ΠΓΕ)

Επιτραπέζιες Ελιές

— Nocellara del Belice (ΠΟΠ)

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ

— Opperdoezer Ronde (ΠΟΠ)

ΑΥΣΤΡΙΑ

— Wachauer Marille (ΠΟΠ)

— Marchfeldspargel (ΠΓΕ)

— Waldviertler Graumohn (ΠΟΠ).

ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ

— ►C1 Amêndoa Douro (ΠΟΠ) ◄
— Ameixa d'Elvas (ΠΟΠ)
— Ananás dos Açores/São Miguel (ΠΟΠ)
— Azeitona de conserva Negrinha de Freixo (ΠΟΠ)
— Castanha dos Soutos da Lapa (ΠΟΠ)
— Castanha Marvão-Portalegre (ΠΟΠ)
— ►C1 Castanha da Padrela (ΠΟΠ) ◄

1996R1107 — EL — 15.10.2002 — 006.002 — 14

▼M3

▼B

▼M1

▼M3

▼M4

▼M5

▼B

▼M1

▼M3

▼B



▼B
— Castanha da Terra Fria (ΠΟΠ)
— Citrinos do Algarve (ΠΓΕ)
— Cereja de São Julião-Portalegre (ΠΟΠ)
— Cereja da Cova da Beira (ΠΓΕ)
— Maçã de Portalegre (ΠΓΕ)
— Maçã da Beira Alta (ΠΓΕ)
— Maçã Bravo de Esmolfe (ΠΟΠ)
— Maçã da Cova da Beira (ΠΓΕ)
— Maçã de Alcobaça (ΠΓΕ)
— ►C1 Maracujá dos Açores/S. Miguel (ΠΟΠ) ◄
— Pêssego da Cova da Beira (ΠΓΕ)

ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑ

— Πατάτα
Lapin Puikula (ΠΟΠ)

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ

— Jersey Royal potatoes (ΠΟΠ)

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

— Spreewälder Gurken (ΠΓΕ)
— Spreewälder Meerrettich (ΠΓΕ)

Ψάρια, µαλάκια, νωπά µαλακόστρακα και προϊόντα µε βάση

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

— Schwarzwaldforelle (ΠΓΕ)

ΕΛΛΑ∆Α

— Αυγοτάραχο Μεσολογγίου (ΠΟΠ)

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ

— Whitstable Oysters (ΠΓΕ)

ΑΛΛΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ II

Μηλίτες

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ

— Herefordshire cider/perry (ΠΓΕ)
— Worcestershire cider/perry (ΠΓΕ)
— Gloucestershire cider/perry (ΠΓΕ)

B. ΤΡΟΦΙΜΑ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι ΤΟΥ
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92

Μπίρες

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

— Kölsch (ΠΓΕ)
— Rieser Weizenbier (ΠΓΕ)

— Gögginger Bier (ΠΓΕ)
— Reuther Bier (ΠΓΕ)
— Wernesgrüner Bier (ΠΓΕ)

— ►C5 Münchener Bier (ΠΓΕ) ◄
— Kulmbacher Bier (ΠΓΕ)
— Hofer Bier (ΠΓΕ)
— Dortmunder Bier (ΠΓΕ)
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— Mainfranken Bier (ΠΓΕ)

— Bremer Bier (ΠΓΕ)

— Bayerisches Bier (ΠΓΕ)

ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ

— Newcastle brown ale (ΠΓΕ)

— Kentish ale and Kentish strong ale (ΠΓΕ)

— Rutland bitter (ΠΓΕ)

Φυσικά µεταλλικά νερά και νερά πηγών

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

— ►C2 Bad Hersfelder Naturquell (ΠΟΠ) ◄
— Bad Pyrmonter (ΠΟΠ)

— Birresborner (ΠΟΠ)

— Bissinger Auerquelle (ΠΟΠ)

— Caldener Mineralbrunnen (ΠΟΠ)

— ►C2 Ensinger Mineralquelle (ΠΟΠ) ◄
— Felsenquelle Beiseförth (ΠΟΠ)

— Gemminger Mineralquelle (ΠΟΠ)

— ►C1 Graf Meinhard Quelle Gießen (ΠΟΠ) ◄
— Haaner Felsenquelle (ΠΟΠ)

— ►C1 Haltern-Quelle (ΠΟΠ) ◄
— Katlenburger Burgbergquelle (ΠΟΠ)

— ►C1 Kißlegger Mineralquellen (ΠΟΠ) ◄
— Leisslinger Mineralbrunnen (ΠΟΠ)

— ►C1 Löwensteiner Mineral Quelle (ΠΟΠ) ◄
— Rhenser Mineralbrunnen (ΠΟΠ)

— ►C1 Rilchinger Amandus-Quelle (ΠΟΠ) ◄
— Rilchinger Gräfin Mariannen-Quelle (ΠΟΠ)

— Siegsdorfer Petrusquelle (ΠΟΠ)

— Teinacher Mineralquellen (ΠΟΠ)

— ►C1 Überkinger Mineralquellen (ΠΟΠ) ◄
— ►C1 Vesalia-Quelle (ΠΟΠ) ◄
— Bad Niedernauer Quelle (ΠΟΠ)

— Göppinger Quelle (ΠΟΠ)

— ►C1 Höllen-Sprudel (ΠΟΠ) ◄
— Lieler Quelle (ΠΟΠ)

— Schwollener Sprudel (ΠΟΠ)

— Steinsieker Mineralwasser (ΠΟΠ)

— ►C1 Blankenburger Wiesenquell (ΠΟΠ) ◄
— Wernigeröder Mineralbrunnen (ΠΟΠ)

— ►C1 Wildenrath-Quelle (ΠΟΠ) ◄

Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής, ζαχαρώδη προϊόντα ή
προϊόντα µπισκοτοποιίας

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

— Nürnberger Lebkuchen (ΠΓΕ)

— Lübecker Marzipan (ΠΓΕ)

— Aachener Printen (ΠΓΕ)

ΕΛΛΑ∆Α

— Παξιµάδι

— Κρητικό παξιµάδι (ΠΓΕ)

ΙΣΠΑΝΙΑ

— ►C1 Jijona (ΠΓΕ) ◄
— Turrón de Alicante (ΠΓΕ)
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ΓΑΛΛΙΑ

— Bergamote(s) de Nancy (ΠΓΕ)

ΙΤΑΛΙΑ

— Pane casareccio di Genzano (ΠΓΕ)

Γόµες και ρητίνες φυσικές

ΕΛΛΑ∆Α

— Τσίκλα Χίου (ΠΟΠ)
— Μαστίχα Χίου (ΠΟΠ)

ΛΟΙΠΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΤΟΥ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ Ι ΤΗΣ ΣΥΝΘΗΚΗΣ

Ξύδια (διαφορετικά από τα ξύδια από κρασί)

ΙΤΑΛΙΑ

— Aceto balsamico tradizionale di Modena (ΠΟΠ)
— Aceto balsamico tradizionale di Reggio Emilia (ΠΟΠ)

Γ. ΓΕΩΡΓΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ
II ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92

Αιθέρια έλαια

ΕΛΛΑ∆Α

— Μαστιχέλαιο Χίου (ΠΟΠ)

ΓΑΛΛΙΑ

— Huile essentielle de lavande de Haute-Provence (ΠΟΠ)

— Foin de Crau (ΠΟΠ)
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